
Modèle no 2106536 

durée de montage moyenne à 2 personnes 
Avant de commencer 

POUR UN MONTAGE 
RAPIDE ET FACILE 

VOUS TROUVEREZ LES INSTRUCTIONS EN 
3D POUR CE PRODUIT DANS 

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION GRATUITE 

Manuel du propriétaire et instructions de montage

CONSERVEZ CE MANUEL DE MONTAGE POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE EN CAS DE COMMANDE DE PIÈCES DE RECHANGE. 

BELVÉDÈRE CORDOVA 14x10 FABRIQUÉ PAR : 
Backyard Discovery 
3305 Airport Drive 
Pittsburg, KS 66762 
800-856-4445

SERVICES 
D’INSTALLATION 
DISPONIBLES!* 

Tout mettre en ordre pour vous 

BOÎTIER ÉLECTRIQUE 
INCLUS 

Vous avez besoin d’un coup de main? 
Laissez notre équipe de professionnels s’occuper de 

l’installation pour vous ! 

GOCONFIGURE 
888-888-5424

*Les services d’installation ne sont disponibles 
que pour les clients des États-Unis. 

la durée de montage peut varier en fonction du niveau de compétence 

Pour obtenir le manuel de montage le plus récent, 
pour enregistrer votre ensemble ou pour 

commander des pièces de rechange, veuillez visiter 
www.backyarddiscovery.com

Para obtener instrucciones en español, visite www.backyarddiscovery.com

Fabriqué en Chine | INS-2106536-A-CORDOVA-FR 
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Avec Go Configure, nous apportons 18 ans d’expérience à votre porte. 
Nous assurons l’entretien d’une large gamme de produits de loisirs intérieurs et extérieurs que la 
plupart des consommateurs n’ont pas le temps ou la capacité de livrer et d’installer eux-mêmes. 

 
Nous faisons le gros du travail, vous n’avez donc pas à le faire! 

 

 

• Plus de 18 ans d’expérience au service des détaillants de grande surface et des 
consommateurs directs 

• Des techniciens hautement qualifiés, spécialisés, courtois et professionnels 
• Plus de 140 000 installations par an 
• Service haut de gamme 

• Satisfaction garantie
• Rendez-vous flexibles, y compris les fins de semaine 
• Couverture aux quatre coins du pays 
Visitez www.goconfigure.com pour plus d’informations! 

 
 

*Les services d’installation ne sont disponibles que pour les clients des États-Unis.

 
 

 
Tout mettre en ordre pour vous 

 

SERVICES 
D’INSTALLATION 
DISPONIBLES!* 

Vous avez besoin d’un coup de main? 
Laissez notre équipe de professionnels s’occuper de l’installation pour vous ! 

 

GOCONFIGURE 
888-888-5424 

 
 

*Les services d’installation ne sont disponibles 
que pour les clients des États-Unis. 



 

3 

Manuel du propriétaire Veuillez lire ceci avant de commencer le montage

 
 

Le magasin où vous avez effectué votre achat ne stocke pas de 
pièces pour cet article. Si vous avez des questions relatives au 

montage ou si vous constatez des pièces manquantes ou 
endommagées, veuillez appeler le 

1-800-856-4445 
vous pouvez également visiter www.backyarddiscovery.com ou envoyer un 

courriel à customerservice@backyarddiscovery.com 
 

Veuillez avoir les informations suivantes à portée de main lorsque vous effectuez 
votre appel : 
• Le numéro de modèle du produit situé à l’avant du manuel de montage 

• La description et le numéro d’article de la liste des pièces du manuel incluse dans votre boîte 
 

 

• Veuillez lire l’intégralité du manuel de montage, en accordant une attention particulière aux conseils importants 
et aux informations de sécurité. 

• Pour vous assurer qu’il n’y a pas de pièces manquantes, faites un inventaire complet en séparant et en identifiant 
d’abord toutes les pièces. 

• Vérifiez le matériel d’emballage pour vous assurer qu’aucune petite pièce n’est tombée pendant le transport. 

• Les structures ne sont pas destinées à un usage public. La Société ne garantit aucune de ses structures 
résidentielles soumises à un usage commercial. 

• Ce manuel contient des informations utiles concernant la préparation du montage, la procédure d’installation et 
l’entretien requis. 

• Ayez toujours la sécurité à l’esprit pendant la construction de votre structure. 

• Conservez ces instructions pour toute référence ultérieure.

ARRÊTEZ 
IL VOUS MANQUE UNE PIÈCE? 

APPELEZ-NOUS AVANT DE 
REVENIR AU MAGASIN 



 

Veuillez lire l’intégralité de la brochure avant de commencer le processus de montage 

Veuillez conserver ces instructions et votre reçu pour toute référence ultérieure. Conservez-les dans un endroit sûr où vous pourrez les consulter au besoin. 
Afin de vous fournir le service le plus efficace possible, vous devez nous fournir les numéros de référence lors de la commande de pièces. 

Pour vos archives : 
Veuillez prendre le temps de remplir les informations ci-dessous. Ces informations seront nécessaires pour les problèmes de garantie. 

Garantie limitée 
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Manuel du propriétaire Avertissements de sécurité et instructions d’entretien 

 

 

ATTENTION 
 

 
IL EST IMPORTANT DE VÉRIFIER ET DE SERRER TOUT LE MATÉRIEL AU DÉBUT ET PENDANT LA SAISON, CAR IL 

PEUT SE DESSERRER EN RAISON DE L’EXPANSION ET DE LA CONTRACTION DU BOIS. 
 
• Ne grimpez pas et ne marchez pas sur le toit pour 

quelque raison que ce soit 
• Nécessite deux personnes ou plus pour un montage en 

sécurité 
• Vérifiez la présence d’installations souterraines de 

services publics avant de creuser ou d’enfoncer des 
pieux dans le sol. 

• Vérifiez soigneusement les lignes aériennes et assurez-
vous qu’il y a un dégagement minimum de 2 m (6 ´) par 
rapport à tout câble électrique aérien. 

• Les structures permanentes peuvent nécessiter un 
permis de construire. En tant qu’acheteur et/ou 
installateur de ce produit, il vous est conseillé de 
consulter les services locaux de planification, de zonage 
et d’inspection des bâtiments pour obtenir des conseils 
sur les codes du bâtiment et/ou les exigences de 
zonage applicables. 

• Le bois n’est PAS ignifuge et brûle. Les grills, les foyers et 
les cheminées présentent un danger d’incendie s’ils sont 
placés trop près de votre structure. 

• Portez des gants pour éviter toute blessure lors de 
l’installation. 

• Lors de l’installation, observez tous les avertissements 
de sécurité fournis avec vos outils et utilisez des lunettes 
de sécurité. 

• Vérifiez tous les écrous et boulons deux fois par mois 
pendant la saison d’utilisation et serrez au besoin (mais 
pas au point de fissurer le bois). Il est particulièrement 
important que cette procédure soit suivie au début de 
chaque saison. 

 

 Huilez toutes les pièces métalliques mobiles tous les 
mois pendant la période d’utilisation. 

• Vérifiez tous les revêtements pour repérer d’éventuels 
boulons et bords tranchants deux fois par mois pendant 
la saison d’utilisation pour vous assurer qu’ils sont en 
place. Remplacez si nécessaire. Il est particulièrement 
important de le faire au début de chaque nouvelle 
saison. 

• Pour les zones rouillées sur les éléments métalliques tels 
que les charnières, les supports, etc., poncez et 
repeignez en utilisant une peinture sans plomb 
répondant aux exigences de la partie 1303 du titre 16 du 
CFR. 

• Inspectez les pièces de bois tous les mois. Le grain du 
bois se soulève parfois pendant la saison sèche, ce qui 
fait apparaître des éclats. Un ponçage léger peut être 
nécessaire pour maintenir un environnement sûr. Le fait 
de traiter votre produit avec un produit de protection 
(produit d’étanchéité) après le ponçage vous aidera à 
éviter un faïençage/des fissures graves et autres 
dommages causés par les intempéries. 

• Nous avons appliqué une teinture translucide à base 
d’eau sur votre unité. Cela se fait uniquement pour la 
couleur. Une ou deux fois par an, selon vos conditions 
climatiques, vous devez appliquer un type de protection 
(produit d’étanchéité) sur le bois de votre unité. Avant 
l’application du produit d’étanchéité, poncez légèrement 
les endroits « rugueux » de votre ensemble. Veuillez 
noter qu’il s’agit d’une exigence de votre garantie. 

 

LES PROPRIÉTAIRES SONT RESPONSABLES DU MAINTIEN DE LA LISIBILITÉ DES 
ÉTIQUETTES D’AVERTISSEMENT 
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Manuel du propriétaire Instructions pour un bon entretien 

Votre structure Backyard Discovery est conçue et construite avec des matériaux 
de qualité. Comme tous les produits d’extérieur, il résistera aux intempéries et à 
l’usure. Pour maximiser le plaisir, la sécurité et la durée de vie de votre structure, 
il est important de l’entretenir correctement. 

 
 
 

À propos de notre bois 
Backyard Discovery utilise du bois de cèdre à 100 % (C. Lanceolata). Bien que nous prenions 
grand soin de sélectionner le bois d’œuvre de la meilleure qualité disponible, le bois est toujours 
un produit naturel et sensible aux intempéries qui peuvent changer l’apparence de votre 
ensemble. 

 
Qu’est-ce qui cause l’altération? Cela affecte-
t-il la résistance de mon produit? 
 
Les effets de l’eau (humidité) constituent l’une des 
principales causes de l’altération; la teneur en 
humidité à la surface du bois est différente par 
rapport à celle à l’intérieur. Au fur et à mesure que 
le climat change, l’humidité pénètre dans le bois 
ou en sort, provoquant des tensions qui peuvent 
entraîner des craquelures et/ou une déformation. 
Vous pouvez vous attendre à ce qui suit en raison 
de l’altération. Ces modifications n’affecteront pas 
la résistance du produit : 
 
1. Les gerces se manifestent par des fissures à la 
surface du bois le long du grain. Un poteau de 
102 mm x 102 mm (4“ x 4“) présentera plus de 
gerces qu’une planche (de 25,4 mm x 25,4 mm 
(1“ x 4“) car la teneur en humidité de la surface et 
de l’intérieur variera davantage par rapport à un 
bois moins épais. 
 
2. Les déformations résultent de toute distorsion 
(torsion, bombement) du plan d’origine de la 
planche et proviennent souvent d’un mouillage et 
d’un séchage rapides du bois. 
 
3. Une décoloration se produit comme un 
changement naturel de la couleur du bois à 
mesure qu’il est exposé à la lumière du soleil, et 
celui-ci devient gris avec le temps. 

Comment puis-je réduire l’altération des produits 
en bois? 
 
1. Votre produit en bois est enduit d’un 
revêtement à base d’eau. La lumière du soleil 
décomposera le revêtement, nous vous 
recommandons donc d’appliquer un hydrofuge ou 
une teinture chaque année (consultez votre 
fournisseur de teinture et de peinture local pour 
un produit recommandé). Vous devez appliquer 
un type de protection (produit d’étanchéité) au 
bois de votre produit. Veuillez noter qu’il s’agit 
d’une exigence de votre garantie. L’altération est 
généralement un résultat normal de la nature et 
n’a pas d’incidence sur la sécurité. Cependant, si 
vous craignez qu’une pièce ait subi un problème 
d’altération grave, veuillez contacter notre service 
à la clientèle pour obtenir de l’aide. 
 
2. Inspectez les pièces de bois tous les mois. Le 
grain du bois se soulève parfois pendant la saison 
sèche, ce qui fait apparaître des éclats. Un 
ponçage léger peut être nécessaire pour maintenir 
un environnement sûr. Le fait de traiter votre 
produit avec un produit de protection (produit 
d’étanchéité) après le ponçage vous aidera à 
éviter un faïençage/des fissures graves et autres 
dommages causés par les intempéries. 
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Manuel du propriétaire Conseils de montage 

 

Risque de saillie 
 

 Incorrect Correct 

   
 

Montage de matériel approprié 
 
Assemblage de boulon et écrou encastré 
Introduisez l’écrou encastré dans le trou prévu. Insérez votre boulon 
dans la rondelle de verrouillage et insérez-le dans le trou prévu à 
l’opposé de l’écrou encastré. Tournez dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour enfiler dans l’écrou encastré. Ne serrez pas 
complètement avant d’avoir reçu des instructions à cet effet. 

 
 
Assemblage du boulon et de l’écrou à manchon 
Insérez l’écrou à manchon dans la rondelle de verrouillage et enfoncez 
les deux dans le trou prévu. Insérez votre boulon dans la deuxième 
rondelle de verrouillage et insérez les deux dans le trou prévu à 
l’opposé de l’écrou à manchon. Tournez dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour enfiler dans l’écrou à manchon. Ne serrez pas 
complètement avant d’avoir reçu des instructions à cet effet.  
 

Assemblage de vis tirefond 
Normalement, il y aura un trou de référence prépercé sur les 
assemblages qui nécessitent une vis tirefond. S’il n’y a pas de trou de 
référence, alignez les deux planches afin de pouvoir les fixer et utilisez 
le trou percé en usine comme guide pour percer un autre trou de 
référence dans la planche adjacente. Cela empêchera le bois de se 
fendre. Seule une rondelle de verrouillage est requise pour les étapes 
avec une vis tirefond.  

BOULON 

RONDELLE DE VERROUILLAGE 

ÉCROU 
ENCASTRÉ 

ÉCROU À 
MANCHON 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 

RONDELLE DE VERROUILLAGE 

BOULON 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 

VIS TIREFOND

Si vous voyez des 
filetages exposés et que 
votre boulon dépasse 
au-delà de l’écrou 
encastré, vous avez 
peut-être trop serré le 
boulon ou utilisé du 
matériel incorrect. Si 
vous avez trop serré, 
retirez le boulon et 
ajoutez des rondelles 
pour éliminer la saillie. 
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Manuel du propriétaire Conseils de montage 

Tri du bois 

Lors du retrait du bois des boîtes, nous vous recommandons de les disposer par numéro de pièce avant de 
commencer le montage. Cela permettra un montage plus rapide et une identification facile de toute pièce 
manquante ou endommagée. 

Tri de matériel 
ÉCROU À 

MANCHON 
H100545 

VIS 
H100695

ÉCROU 
ENCASTRÉ 

H100699 

RONDELLE 
PLATE H100706 

BOULON HEX 
H100716 

BOULON 
H100718 

VIS PWH 
H100742 

Pour faciliter le montage, nous vous recommandons de trier vos sacs de matériel avec le numéro alphanumérique à 
sept chiffres imprimé sur les sacs ou par type de quincaillerie (c.-à-d. boulons, écrous, etc.). L’organisation de votre 
matériel facilitera le montage. 

Identification des pièces de quincaillerie 
Les sacs de matériel comportent un 
numéro de pièce alphanumérique à sept 
chiffres. Lors du montage, il vous suffit 
de référencer les trois derniers chiffres 
du numéro de pièce comme indiqué à 
chaque étape. Cela facilitera la 
localisation du matériel approprié. 

BOULON WH 

CONSEIL DE MONTAGE : 
Portez attention à ces boîtes qui contiendront des images et des informations utiles pour rendre le 
processus de montage le plus rapide et le moins pénible possible. 
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Manuel du propriétaire Outils requis pour l’installation 

Vous devrez vous assurer que votre 
assemblage est perpendiculaire avant de 
serrer vos boulons. 

Pour assurer un montage correct, vous 
devrez vous assurer que votre structure est 
de niveau avant de passer à l’étape 
suivante. 

Certaines étapes du processus de montage 
nécessiteront une paire de mains 
supplémentaire. Assurez-vous d’avoir un 
assistant disponible. 

Cette icône montre la taille d’une clé 
ouverte. Utilisez la clé comme barre de 
fraction. 

Lorsque vous voyez cette icône, vous avez 
besoin d’une clé à douille. Les icônes ci-
dessous indiquent la taille des accessoires 
nécessaires pour l’assemblage 1/2. 

Cette icône vous met en garde contre le 
serrage excessif de vos boulons. Cela 
permet d’éviter les dommages structurels 
ainsi que l’écaillage du bois. 

Une échelle vous sera nécessaire pour 
l'assemblage. Ne restez PAS sur 
l’ensemble lorsqu'il est incomplet, instable 
et non ancré. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures.

Cette icône vous montrera quels 
accessoires de perceuse sont nécessaires. 
Pour cet exemple, vous aurez besoin d’une 
tête cruciforme et d’une mèche de 3/8. 

Les icônes et leurs utilisations que vous verrez tout au long 

(2 NÉCESSAIRES) 
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Manuel du propriétaire Dimensions de configuration de base et notes relatives au montage 

Il est extrêmement important de commencer avec des socles, un plancher ou une plateforme en 
béton de niveau pour fixer votre structure 
• Portez une attention particulière aux éléments nécessaires à chaque étape. Assurez-vous d’utiliser le bon 

matériel pour chaque étape. L’utilisation d’un matériel incorrect peut entraîner un montage incorrect. 
• N’oubliez pas de vérifier la présence d’installations souterraines de services publics et de lignes électriques 

aériennes. 
 
Des supports de poteau sont fournis avec votre structure, ce qui vous permet d’installer votre 
structure de façon permanente sur une surface de bois ou de béton préexistante ou nouvelle. 
 
• Le matériel pour fixer les supports de poteau à la structure est inclus. 
• Le matériel pour monter la structure en permanence sur une surface en béton est inclus. 
• Le matériel pour monter la structure de façon permanente sur un plancher en bois n’est PAS inclus et devra 

être acheté séparément. Vous devez vous assurer qu’il y a un support structurel suffisant sous le plancher 
avant de le fixer de façon permanente. 

Assemblage de toit en métal 
Retirez le revêtement en plastique des panneaux de toit métalliques avant d’installer chaque pièce. Placez les 
matériaux de toiture sur une surface plane et non abrasive avant et après le montage car ils pourraient se plier, se 
bosseler ou se rayer 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

 Composants en bois (pas à l’échelle)  

SOLIVE DE TOIT - W4L14429 

SOLIVE DE TOIT - W4L14430 

PANNE - W4L14420 

PANNE - W4L14422 

PANNE - W4L14423 

PANNE - W4L14424 

PANNE - W4L14425

PANNE - W4L14426 

SOLIVE DE TOIT - W4L14428 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

 Composants en bois (pas à l’échelle) 

SOUTÈNEMENT DE TOIT - W4L14527 

SOUTÈNEMENT DE TOIT - W4L14526

PANNE - W4L14525

PANNE - W4L14449 

PANNE - W4L14448 

PANNE - W4L14447 

SOLIVE DE TOIT - W4L14440 

SOLIVE DE TOIT - W4L14437 

PANNE - W4L14446 SOLIVE DE TOIT - W4 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

  Composants en bois (pas à l’échelle)  

SOLIVE DE TOIT - W4L14434 

CHEVRON - W4L14523 

CHEVRON - W4L14442 

CHEVRON - W4L14444 

CHEVRON - W4L14445 CHEVRON - W4L14443

SOLIVE DE TOIT - W4L14439 

SOLIVE DE TOIT - W4L14528 

POUTRE - W4L14521 

CHEVRON - W4L14431 

CHEVRON - W4L14432 CHEVRON - W4L14524 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

  Composants en bois (pas à l’échelle)  

 

POTEAU - W2A03125 

POTEAU - W2A03124 

SOLIVE DE TOIT - W4L14436 

SOLIVE DE TOIT - W4L14435 

CORBEAU - W2A03123 

POUTRE - W4L14452 

POUTRE - W4L14450 

POUTRE INTERMÉDIAIRE - W4L14451 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

Composants matériels 

VIS TIREFOND WH BLK

BOULON WH NOIR VIS TIREFOND 
WH BLK 

ÉCROU ENCASTRÉ 
BLK ÉCROU ENCASTRÉ BLK 

ÉCROU À MANCHON 
WH BLK 

ÉCROU À MANCHON 
WH NOIR 

ÉCROU À MANCHON 
WH BLK 

VIS TIREFOND 
WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK 

BOULON WH 

BOULON WH

BOULON WH BOULON WH 

ÉCROU ENCASTRÉ 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

Composants matériels 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

RONDELLE 
PLATE BLK 

RONDELLE 
RÉSISTANTE AUX 
INTEMPÉRIES 

VIS CONFIRMAT BLK 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

VIS 
AUTOTARAU
DEUSE 

VIS 
WOODGRIP 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 
EXT BLK 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 
EXT BLK 

RONDELLE 
PLATE BLK 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
BLK 

FREIN D’ÉCROU 
NOIR 

VIS D’ANCRAGE EN BÉTON 
POSEUR DE VIS 

CLÉ TORX 

DOUILLE TORX DOUILLE TORX 

DOUILLE TORX 

FREIN D’ÉCROU NOIR 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

Composants accessoires (pas à l’échelle) 

PATTE DE FIXATION 
DE POTEAU 

SUPPORT D’ANGLE 

ÉTIQUETTE DE RÉVISION « A » 

ÉTIQUETTE 
D’IDENTIFICATION DE BYD 
(PETITE) SANS ÂGE 

PLAQUE DE POTEAU EN ACIER

PATTE DE FIXATION POUR CHEVRON 

SUPPORT DE PANNEAU 

SUPPORT DE PANNEAU SUPPORT DE PANNEAU 

SUPPORT DE PANNEAU 

PATTE DE SUPPORT DE PANNEAU 

PLAQUE DE FIXATION DE 
POTEAU EN ACIER AVEC 
BRIDE 

PIED DE POTEAU 
7 x 7 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

Composants accessoires (pas à l’échelle) 

FAÎTAGE DU SOMMET 

ENTURE DE 
GARNITURE DE BORD 

CALE D’ESPACEMENT 
MÉTALLIQUE 

ENTURE D’ANGLE DE 
GARNITURE DE BORD 

BORDURE COURTE 

BORDURE LONGUE 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

 Composants accessoires (pas à l’échelle)  

TÔLE D’ACIER 29 GA TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 
BOÎTIER ÉLECTRIQUE 
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Manuel du propriétaire Identification des pièces 

Composants accessoires (pas à l’échelle) 

CANAL DE FAÎTAGE

FAÎTAGE D’ANGLE 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 1 

POTEAU - W2A03124 

PIED DE 
POTEAU 7 x 7 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

POTEAU 

CONSEIL : 
POUR FACILITER LE MONTAGE, NOUS VOUS 
RECOMMANDONS D’UTILISER DES CHEVALETS DE 
SCIAGE POUR LES ÉTAPES 1 À 6. 

VIS - 1 112 “ 

PIED DE 
POTEAU 
7 x 7 

POTEAU - W2A03124 

POTEAU 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

POUTRE - W4L14521 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

POTEAU 

ÉCROU À MANCHON 
WH BLK RONDELLE DE 

VERROUILLAGE EXT BLK 
RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

POTEAU 

POTEAU 

POTEAU 

POTEAU 

POTEAU 

POTEAU 

NOTEZ QUE LES TROUS SONT 
ORIENTÉS FACE À L'INTÉRIEUR DE 
L'UNITÉ SUR TOUS LES POTEAUX. 

POTEAU - W2A03124 

BOULON WH BLK 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

CORBEAU - W2A03123

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

BOULON - 
2 1/4 “ 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
NOIRE 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

ÉCROU À 
MANCHON WH BLK 

RONDELLE - 8 x 19 

CORBEAU 

RONDELLE - 12 x 19 

ÉCROU À 
MANCHON - 7/8 “

VIS TIREFOND - 3 “ 

RONDELLE - 6 x 15 

CORBEAU 

BOULON WH BLK 

VIS TIREFOND WH BLK 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

CORBEAU - W2A03123 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

BOULON WH BLK 

BOULON WH BLK

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE 
EXT BLK 

ÉCROU À MANCHON 
WH BLK 

BOULON WH - 
1 1/2 “ 

POUTRE - W4L14452 

POUTRE - W4L14450 
POUTRE - W4L14451 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT NOIRE 

ÉCROU À MANCHON 
WH NOIR 

POUTRE 

CORBEAU 

POUTRE 
INTERMÉDIAIRE 

MANCHON TARAUDÉ - 5/8 “RONDELLE - 12 x 19

RONDELLE - 12 x 19

ÉCROU À MANCHON - 7/8 “ 

CORBEAU

REMARQUE : LE CONTREVENT INTERMÉDIAIRE G02 DOIT 
ÊTRE PLACÉ ENTRE LES CORBEAUX C01 ET LES 
POUTRES G03. 

POUTRE 

BOULON - 
2 3/4 “ 

RONDELLE - 8 x 19 

POUTRE 

RONDELLE - 
8 x 19 

POTEAU 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

ÉCROU À MANCHON 
WH BLK

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

ÉCROU À MANCHON - 1 1/2 “ 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

ASSEMBLAGE VERTICAL 
DE L'ÉTAPE 3 

RONDELLE - 6 x 15 

RONDELLE - 12 x 19 

RONDELLE - 8 x 19

BOULON - 8 “ 

VIS TIREFOND - 3 “ 

ASSEMBLAGE DE 
PLANCHES DE 
L'ÉTAPE 4

ASSEMBLAGE VERTICAL 
DE L'ÉTAPE 3 

BOULON WH BLK 

VIS TIREFOND WH BLK 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

VIS TIREFOND WH 
BLK

REMARQUE : 
À L’AIDE DE LA PATTE DE FIXATION DE 
POTEAU COMME MODÈLE, PRÉ-PERCEZ 
AVEC UNE MÈCHE DE 1/8 “ POUR ÉVITER 
LES FISSURES SUR LES POTEAUX. 

RÉPÉTEZ SUR LES QUATRE COINS

ASSEMBLAGE 
PATTE DE 
FIXATION DE 
POTEAU 

PATTE DE FIXATION DE POTEAU 

VIS TIREFOND - 1 “ 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

ÉCROU ENCASTRÉ BLK 

SOUTÈNEMENT 
DE TOIT 

ÉCROU ENCASTRÉ - 5/16 “ 

PATTE DE SUPPORT DE PANNEAU 

NOTEZ QUE LES TROUS SONT ORIENTÉS 
VERS LE BAS DE LA PLANCHE 

SOUTÈNEMENT DE TOIT - W4L14526 

REMARQUE : 
ALIGNEZ LES TROUS DE GUIDAGE DANS 
LES EXTRÉMITÉS DE LA PLANCHE DE 
SUPPORT DU TOIT AVEC LES TROUS DE 
LA PATTE DE SUPPORT DE PANNEAU. VIS - 1 “ 

PATTE DE SUPPORT DE PANNEAU 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

SOUTÈNEMENT DE TOIT 

RÉPÉTEZ CE RACCORD À 
UNE AUTRE EXTRÉMITÉ 

SOUTÈNEMENT DE TOIT 
DE L'ÉTAPE PRÉCÉDENTE 

NOTEZ QUE LES TROUS 
SONT ORIENTÉS VERS LE 
BAS DE LA PLANCHE 

SOUTÈNEMENT DE TOIT - W4L14527 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

VIS - 1 " 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE  

VIS TIREFOND WH BLK 

VIS TIREFOND - 3 " 

RONDELLE RÉSISTANTE 
AUX INTEMPÉRIES 

CALE D’ESPACEMENT 
MÉTALLIQUE FAÎTAGE DU SOMMET 

RONDELLE D'ÉTANCHÉITÉ 

FAÎTAGE DU 
SOMMET 

CALE 
D’ESPACEMENT 
MÉTALLIQUE 

SOUTÈNEMENT DE TOIT DES 
ÉTAPES PRÉCÉDENTES 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 1  

ASSEMBLAGE DE PATTE DE 
FIXATION DE POTEAU 

SOULEVEZ ET INSÉREZ SOIGNEUSEMENT LES QUATRE COINS 
DU SOUTÈNEMENT DE TOIT DANS LES ASSEMBLAGES DE 
PATTES DE FIXATION DE POTEAUX 

SOUTÈNEMENT DE TOIT 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 1  

FAITES GLISSER LES PLANCHES DE 
SOUTÈNEMENT DE TOIT DANS LES 
ASSEMBLAGES DE PATTES DE FIXATION DE 
POTEAUX. FIXEZ COMME ILLUSTRÉ. 

VIS - 1 " 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 1  

SUPPORT DE PANNEAU 

SOLIVE DE TOIT 

SUPPORT DE 
PANNEAU 

SUPPORT DE 
PANNEAU 

SOLIVE DE TOIT - W4L14430 

BOULON WH BLK 

VEUILLEZ NOTER QUE LES 
EMPLACEMENTS DES TROUS 
SONT EN BAS 

BOULON - 1 " 

SUPPORT DE PANNEAU

ÉCROU ENCASTRÉ 
- 1/4 "

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

ÉCROU ENCASTRÉ BLK 
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ASSEMBLAGE DE ÉTAPE 1

VEUILLEZ NOTER QUE LES 
EMPLACEMENTS DES 
TROUS SONT EN BAS 

VIS CONFIRMAT BLK 

ÉCROU ENCASTRÉ BLK 

SOLIVE DE TOIT - W4L14434 

SOLIVE DE TOIT - W4L14528 

SOLIVE DE TOIT - W4L14429 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

BOULON WH BLK 

SOLIVE DE TOIT - W4L14428 

SOLIVE DE TOIT 

CHEVRON 

NOTEZ LES TROUS EN 
HAUT DE TOUS LES 
CHEVRONS 

BOULON - 1 " 

CHEVRON 

SOLIVE DE TOIT 

ÉCROU 
ENCASTRÉ - 
1/4 "

VIS CONFIRMAT - 2 " 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK VIS CONFIRMAT BLK 

SOLIVE DE TOIT - W4L14435 

CHEVRON - W4L14524 CHEVRON - W4L14523 

CHEVRON - W4L14431 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VEUILLEZ NOTER QUE LES EMPLACEMENTS 
DES TROUS SONT EN BAS 

CHEVRON - W4L14432 

CHEVRON 
CHEVRON 

SOLIVE DE TOIT 

VIS CONFIRMAT - 2 " 

CHEVRON 

CHEVRON 

SOLIVE DE TOIT 

VIS - 1 3/4 " 
VOIR L'ÉTAPE 14B POUR LES DÉTAILS FINAUX DE L'INSTALLATION DES 
VIS DES EXTRÉMITÉS 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

SOLIVE DE TOIT 

REMARQUE : 
PLACEZ LE CHEVRON À 
25 mm [1 "] DU BORD 
AVANT DE PERCER LES 
TROUS DE GUIDAGE 

LES PLANCHES DOIVENT 
AFFLEURER SUR LE 
CÔTÉ INFÉRIEUR 

NOTEZ LES DIMENSIONS 
AVANT D'INSTALLER LES VIS. 

SOLIVE DE TOIT 

N'INSTALLEZ PAS CES VIS JUSQU'À CE QUE TOUS LES CHEVRONS ET LA SOLIVE SOIENT 
FIXÉS. UTILISEZ UNE MÈCHE DE 1/8 " ET UNE PLANCHE Q01 COMME GUIDE POUR FAIRE 
DES TROUS DE GUIDAGE DANS LA SOLIVE DE TOIT H01 DES ÉTAPES PRÉCÉDENTES. 
RÉPÉTEZ À L'AUTRE EXTRÉMITÉ DE LA SOLIVE DE TOIT H09. FIXEZ LES VIS DE 1 3/4 ". 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

PANNE - W4L14420 

PANNE - W4L14422 

PANNE - W4L14423 

PANNE - W4L14424 

PANNE - W4L14425 

PANNE - W4L14426 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS - 1 1/2 " 

PANNE 
VIS - 2 " 

PANNE 

PANNE 

UTILISEZ LES PANNES COMME GUIDES 
POUR INSTALLER LES VIS D'EXTRÉMITÉ. 
UTILISEZ UNE MÈCHE DE 1/8 " POUR LES 
TROUS DE GUIDAGE. 

PANNE

PANNE 

PANNE 

PANNE

PANNE 

PANNE - W4L14525 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

CANAL DE FAÎTAGE 

TÔLE D’ACIER 29 GA TÔLE D’ACIER 29 GA 
TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 
TÔLE D’ACIER 29 GA 

CANAL DE FAÎTAGE 

REMARQUE : 
RETIREZ LA PELLICULE BLEUE PROTECTRICE DES PANNEAUX.

ATTENTION : 
DES GANTS DOIVENT ÊTRE PORTÉS LORS DE LA MANIPULATION DES PANNEAUX DE 
TOITURE, DES GARNITURES DE BORD ET DE TOUS LES BORDS TRANCHANTS. 

CANAL DE FAÎTAGE 

TÔLE 29GA 

TÔLE 29GA 

TÔLE 29GA 

TÔLE 29GA 

TÔLE 29GA 

TÔLE 29GA

PLACEZ D’ABORD LES DEUX PANNEAUX CENTRAUX  
(179 & 175) ET TRAVAILLEZ VERS L'EXTÉRIEUR AVEC LES 
QUATRE AUTRES PANNEAUX. RÉPÉTEZ LE MÊME MOTIF 
SUR L'ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE TOIT DE 14 ´. 

CHEVAUCHEZ 
LA TÔLE D'UNE 
CRÊTE 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

CANAL DE FAÎTAGE 

LES PANNEAUX DE TOIT DOIVENT ÊTRE ALIGNÉS 
AVEC LES DEUX PURLINS ET LA SOLIVE DE TOIT 

INSÉREZ LE CANAL DE FAÎTAGE SUR LE 
PANNEAU DU TOIT JUSQU'À CE QUE LE 
CANAL SOIT ENTIÈREMENT ANCRÉ. 

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE SUR LE CÔTÉ 
OPPOSÉ DE L'ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS 
WOODGRIP 

CONSEIL : 
UNE FOIS QUE LES PANNEAUX ET LES CANAUX 
DE FAÎTAGE SONT EN PLACE COMME INDIQUÉ 
À L'ÉTAPE PRÉCÉDENTE, AJOUTEZ QUELQUES 
VIS À CHAQUE PANNEAU POUR ÉLIMINER TOUT 
MOUVEMENT. 

VIS - 3/4 "

REMARQUE : UTILISEZ LES EMPLACEMENTS 
DES TROUS SUR LES PANNEAUX DU TOIT POUR 
PLACER LES VIS 



40 

ASSEMBLAGE DE PANNEAU 
DE TOIT 14 ´ ÉTAPE 1

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS 
WOODGRIP 

PANNE 
SOUS-REVÊTEMENT 

CANAL DE FAÎTAGE 

ENLEVEZ CETTE VIS DE LA TÔLE 
ET RÉINSTALLEZ-LA POUR FIXER 
À LA FOIS LE CANAL ET LA TÔLE. 

VIS – 3/4 " 

LE CANAL DOIT SURPLOMBER LA PANNE 
D'ENV. 11,43 CM (4 1/2") COMME ILLUSTRÉ. 

UTILISEZ (4) VIS POUR FIXER LES CANAUX DE 
FAÎTAGE AUX PLANCHES PANNES. INSTALLEZ 
LES VIS LE PLUS PRÈS POSSIBLE DU CANAL 
DE FAÎTAGE EN VOUS ASSURANT QU'ELLES 
PASSENT À TRAVERS LE CANAL. 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

SUPPORT DE 
PANNEAU

NOTEZ LES TROUS 
SUR LE CÔTÉ 
SUPÉRIEUR 

SUPPORT DE 
PANNEAU 

SOLIVE DE TOIT - W4L14438 

BOULON WH BLKÉCROU 
ENCASTRÉ BLK 

ÉCROU ENCASTRÉ - 1/4 " 

SOLIVE DE TOIT 
SUPPORT DE PANNEAU 

BOULON - 1 " 

SUPPORT DE PANNEAU 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE 1 

SOLIVE DE TOIT - W4L14437 

SOLIVE DE TOIT - W4L14440 

VIS CONFIRMAT BLK

BOULON WH BLK 

SOLIVE DE TOIT - W4L14439 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

ÉCROU 
ENCASTRÉ BLK 

BOULON - 1 " 

VIS CONFIRMAT - 2 " 

ÉCROU ENCASTRÉ - 1/4 " 

SOLIVE DE TOIT 

VEUILLEZ NOTER QUE LES EMPLACEMENTS 
DES TROUS SONT EN BAS 

REMARQUEZ QUE LES TROUS SONT 
SUR LE HAUT DU CHEVRON. 

CHEVRON 

SOLIVE DE TOIT 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

SOLIVE DE TOIT - W4L14436 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS PHILLIPS À TÊTE 
FRAISÉE BLK VIS CONFIRMAT BLK 

VIS CONFIRMAT - 2 "

VIS - 1 3/4 " 

VOIR L'ÉTAPE 22B POUR LES DÉTAILS FINAUX DE L'INSTALLATION 
DES VIS DES EXTRÉMITÉS 

SOLIVE DE TOIT 

SOLIVE DE TOIT 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

SOLIVE DE TOIT 

SOLIVE DE TOIT 

UTILISEZ UNE MÈCHE DE 1/8 " ET LA PLANCHE Q02 COMME GUIDE POUR FAIRE DES 
TROUS DE GUIDAGE DANS LA SOLIVE DE TOIT H12 DES ÉTAPES PRÉCÉDENTES. 
RÉPÉTEZ À L'AUTRE EXTRÉMITÉ DE LA SOLIVE DE TOIT H10. FIXEZ LES VIS DE 1 3/4 ". 

NOTEZ LES DIMENSIONS 
AVANT D'INSTALLER LES VIS 

LES PLANCHES DOIVENT 
AFFLEURER SUR LE CÔTÉ 
INFÉRIEUR 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

CHEVRON - W4L14445 

VIS CONFIRMAT BLK 

CHEVRON - W4L14442 

CHEVRON

CHEVRON 

CHEVRON - W4L14444 

CHEVRON - W4L14443 

CHEVRON 

CHEVRON 
VIS CONFIRMAT - 2 " 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS PHILLIPS À TÊTE FRAISÉE BLK 

SOLIVE DE TOIT - W4L14446 

UTILISEZ LES PANNES COMME 
GUIDES POUR INSTALLER LES VIS 
D'EXTRÉMITÉ. UTILISEZ UNE MÈCHE 
DE 1/8 " POUR LES TROUS DE 
GUIDAGE. 

PANNE - W4L14447 PANNE - W4L14448 

PANNE - W4L14449 

VIS - 2 " 

PANNE 
PANNE PANNE 

PANNE 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

TÔLE D’ACIER 29 GA 
TÔLE D’ACIER 29 GA 

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

CANAL DE FAÎTAGE 

CANAL DE FAÎTAGE 

REMARQUE : 
RETIREZ LA PELLICULE BLEUE PROTECTRICE DES PANNEAUX. 

ATTENTION : 
DES GANTS DOIVENT ÊTRE PORTÉS LORS DE LA MANIPULATION DES PANNEAUX DE TOITURE, 
DES GARNITURES DE BORD ET DE TOUS LES BORDS TRANCHANTS. 

CANAL DE FAÎTAGE 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 

TÔLE D’ACIER 29 GA 
CHEVAUCHEZ 
LA TÔLE D'UNE 
CRÊTE 

PLACEZ D’ABORD LES DEUX PANNEAUX CENTRAUX (181-2 & 177-2) ET 
TRAVAILLEZ VERS L'EXTÉRIEUR AVEC LES DEUX AUTRES PANNEAUX. RÉPÉTEZ
LE MÊME MOTIF SUR L’ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE TOIT DE 10 ´. 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE DEUX FOIS 

VIS 
WOODGRIP 

REMARQUE : UTILISEZ LES EMPLACEMENTS 
DES TROUS SUR LES PANNEAUX DU TOIT 
POUR PLACER LES VIS. 

CONSEIL : 
UNE FOIS QUE LES PANNEAUX ET LES CANAUX DE 
FAÎTAGE SONT EN PLACE COMME INDIQUÉ À 
L'ÉTAPE PRÉCÉDENTE, AJOUTEZ QUELQUES VIS À 
CHAQUE PANNEAU POUR ÉLIMINER TOUT 
MOUVEMENT. 

VIS - 3/4 " 
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ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE 
TOIT 10 ´ 

ÉTAPE  

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE 
DEUX FOIS 

VIS 
WOODGRIP 

PANNE 
SOUS-REVÊTEMENT 

CANAL DE FAÎTAGE 

UTILISEZ (4) VIS POUR FIXER LES CANAUX DE 
FAÎTAGE AUX PLANCHES PANNES. INSTALLEZ 
LES VIS LE PLUS PRÈS POSSIBLE DU CANAL DE 
FAÎTAGE EN VOUS ASSURANT QU'ELLES 
PASSENT À TRAVERS LE CANAL. 

VIS - 3/4 " 

LE CANAL DOIT SURPLOMBER LA 
PANNE D'ENV. 11,43 CM (4 1/2") 
COMME ILLUSTRÉ. 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

REMARQUE : 

ATTENTION : DES GANTS DOIVENT ÊTRE PORTÉS LORS DE 
LA MANIPULATION DES PANNEAUX DE TOITURE. 

1) PLACEZ L'ÉCHELLE VERS LE CENTRE DU SOUTÈNEMENT
DU TOIT. SI NÉCESSAIRE, PLACEZ UNE AUTRE ÉCHELLE
SUR LE CÔTÉ POUR ATTEINDRE ET TENIR L'ARRIÈRE DU
PANNEAU.

2) AVEC AU MOINS DEUX PERSONNES, SOULEVEZ LE
PANNEAU DU TOIT DE 14 PIEDS ET POSEZ SUR LE
SUPPORT AVANT.

3) TRAVAILLEZ SOIGNEUSEMENT DU BAS DU PANNEAU
LENTEMENT VERS LE HAUT JUSQU'AU POINT DE
JONCTION AVEC LA SOLIVE CENTRALE SUPÉRIEURE DU
TOIT. ÉVITEZ DE FAIRE TRAÎNER LE PANNEAU SUR LE
SUPPORT LATÉRAL, DES DOMMAGES AUX SURFACES
POURRAIENT SURVENIR. UNE FOIS QUE LES PANNEAUX
ET LES TROUS DE SOUTÈNEMENT DU TOIT SONT
ALIGNÉS, FIXEZ LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE. VOIR LES
ÉTAPES SUIVANTES POUR PLUS DE DÉTAILS.

GLISSEZ SOIGNEUSEMENT LE 
PANNEAU SOUS LE FAÎTAGE.

NOTEZ QUE DES ÉCROUS ENCASTRÉS ONT ÉTÉ 
INSTALLÉS PRÉCÉDEMMENT À L'ÉTAPE 7 ET SONT 
DANS CES DEUX TROUS ET SONT À L'ARRIÈRE DU 
SOUTÈNEMENT DE TOIT AVANT DE PROCÉDER À 
CETTE ÉTAPE. 

CONSEIL : UNE TROISIÈME PERSONNE EST 
SUGGÉRÉE POUR AIDER À SOUTENIR LE PANNEAU 
OU À MANIPULER LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE 
POUR FIXER LES PANNEAUX. 

SUPPORT AVANT 

SOUTÈNEMENT
DE TOIT 

ASSEMBLAGE DE 
PANNEAU DE 14 PIEDS 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

CONSEIL : L'UTILISATION DE LA PINCE FOURNIE EST RECOMMANDÉE. 

BOULON - 1 3/4 " 

RONDELLE - 8 x 19 

CHEVRON CENTRAL 

NOTEZ L'EMPLACEMENT DES PIÈCES DE QUINCAILLERIE. 
SAUTEZ LES DEUX PREMIERS TROUS PRÈS DU CHEVRON 
CENTRAL. DES ÉCROUS ENCASTRÉS DOIVENT DÉJÀ ÊTRE 
INSTALLÉS SUR LE CÔTÉ ARRIÈRE DU SOUTÈNEMENT DU 
TOIT DE L'ÉTAPE 7. NE FAITES QU’AJUSTER LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE, TOUTES LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE 
SERONT SERRÉES UNE FOIS QUE TOUS LES PANNEAUX 
SERONT INSTALLÉS. 

BOULON WH BLK 
RONDELLE DE VERROUILLAGE 
EXT BLK
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

BOULON - 
3 3/4 " 

RÉPÉTEZ L'ÉTAPE 28 POUR LE PLACEMENT 
DE L'ASSEMBLAGE DE PANNEAU DE TOIT 
DE 14 ´. 

ÉCROU ENCASTRÉ BLK 

BOULON WH NOIR 
BOULON WH NOIR 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK 

RONDELLE PLAT 
EXT BLK 

FREIN D’ÉCROU NOIR 

RONDELLE - 8 x 19

RONDELLE PLATE - 
5/16 " 

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT - 
5/16 " 

RONDELLE -
8 x 19 

BOULON - 1 3/4 " 

ÉCROU 
ENCASTRÉ - 
5/16 " CONSEIL : 

NE FAITES QU’AJUSTER LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE, TOUTES LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE SERONT SERRÉES UNE FOIS 
QUE TOUS LES PANNEAUX SERONT INSTALLÉS.

RÉPÉTEZ À L’EXTRÉMITÉ OPPOSÉE DU PANNEAU 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 1

BOULON WH BLK 
ÉCROU ENCASTRÉ BLK RONDELLE DE 

VERROUILLAGE EXT BLK 

BOULON - 
1 3/4 " 

CONSEIL : 
NE FAITES QU’AJUSTER LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE, TOUTES LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE SERONT SERRÉES UNE FOIS QUE 
TOUS LES PANNEAUX SERONT INSTALLÉS. 

RONDELLE - 
8 x 19 

RÉPÉTEZ À L’EXTRÉMITÉ OPPOSÉE DU PANNEAU 

NOTEZ QUE CECI EST LE 2ÈME TROU 
VERS LE HAUT SUR L'ASSEMBLAGE DU 
PANNEAU 

ÉCROU ENCASTRÉ -
5/16 "
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

SUPPORT LATÉRAL 

REMARQUE : 
ATTENTION : DES GANTS DOIVENT ÊTRE PORTÉS LORS DE LA 
MANIPULATION DES PANNEAUX DE TOITURE. 

1) PLACEZ L'ÉCHELLE VERS LE CENTRE DU SOUTÈNEMENT DU
TOIT. SI NÉCESSAIRE, PLACEZ UNE AUTRE ÉCHELLE SUR LE
CÔTÉ POUR ATTEINDRE ET TENIR L'ARRIÈRE DU PANNEAU.

2) AVEC AU MOINS DEUX PERSONNES, LEVEZ LE PANNEAU DE
TOIT DE 10 PIEDS ET POSEZ-LE SUR LE SUPPORT LATÉRAL.

3) TRAVAILLEZ SOIGNEUSEMENT DU BAS DU PANNEAU
LENTEMENT VERS LE HAUT JUSQU'AU POINT DE JONCTION
AVEC LES PANNEAUX DE 14 PIEDS PRÉCÉDEMMENT
INSTALLÉS. ÉVITEZ DE TRAÎNER LE PANNEAU SUR LE
SUPPORT LATÉRAL, DES DOMMAGES AUX SURFACES
POURRAIENT SURVENIR. UNE FOIS QUE LES PANNEAUX ET
LES TROUS DE SOUTÈNEMENT DU TOIT SONT ALIGNÉS, FIXEZ 
LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE. VOIR LES ÉTAPES
SUIVANTES POUR PLUS DE DÉTAILS.

GLISSEZ SOIGNEUSEMENT LE 
PANNEAU SOUS LE FAÎTAGE. 

CONSEIL : UNE TROISIÈME PERSONNE EST 
SUGGÉRÉE POUR AIDER À SOUTENIR LE PANNEAU 
OU À MANIPULER LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE 
POUR FIXER LES PANNEAUX. 

ASSEMBLAGE DE 
PANNEAU DE 10 PIEDS 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

FREIN D’ÉCROU NOIR 

RÉPÉTEZ À L’EXTRÉMITÉ OPPOSÉE DU 
PANNEAU 

BOULON - 3 3/4 " 

BOULON WH BLK RONDELLE 
PLATE BLK 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT BLK

RONDELLE - 8 x 19 
RONDELLE PLATE - 
5/16 

ÉCROU 
AUTOBLOQUANT 
- 5/16 "

EFFECTUEZ CETTE ÉTAPE 
DEUX FOIS 

NE FAITES QU’AJUSTER LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE, TOUTES LES PIÈCES DE 
QUINCAILLERIE SERONT SERRÉES UNE FOIS QUE 
TOUS LES PANNEAUX SERONT INSTALLÉS. 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

4ÈME 

APRÈS QUE TOUS LES PANNEAUX ONT ÉTÉ 
FIXÉS, SERREZ LES PIÈCES DE QUINCAILLERIE 
SELON LE MOTIF CI-DESSUS. COMMENCEZ 
PAR LE HAUT ET DESCENDEZ SUR LES CÔTÉS 

1ER 

2ÈME 3ÈME 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

FREIN D’ÉCROU NOIR 

BOULON WH BLK 

RONDELLE PLATE  
BLK

VIS PHILLIPS À 
TÊTE MINCE BLK 

RONDELLE -
8 x 19 

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE SUR LES 
DEUX ASSEMBLAGES DE PANNEAUX 
DE TOIT DE 3 MÈTRES (10 PIEDS)

ÉCROU - 
1/4 " 

BOULON - 
2 " 

PATTE DE 
FIXATION POUR 
CHEVRON 

VIS - /4 " 

PATTE DE 
FIXATION POUR 
CHEVRON 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

FREIN 
D’ÉCROU NOIR

BOULON WH BLK

RONDELLE 
PLATE BLK 

VIS PHILLIPS À 
TÊTE MINCE BLK 

BOULON - 
2 "

PATTE DE 
FIXATION POUR 
CHEVRON 

RONDELLE - 
8 x 19 

ÉCROU - 
1/4 " 

VIS - /4 " 

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE SUR LES 
DEUX ASSEMBLAGES DE PANNEAUX 
DE TOIT DE 4,25 MÈTRES (14 PIEDS) 

PATTE DE FIXATION 
POUR CHEVRON 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

VIS PHILLIPS À TÊTE 
MINCE BLK 

SUPPORT D’ANGLE 

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE 
SUR LES QUATRE COINS 

SUPPORT D’ANGLE 

VIS - 3/4 " 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

VIS 
AUTOTARAUDEUSE 

COMMENCEZ SUR LE CÔTÉ GAUCHE D'UN PANNEAU DE 14 PIEDS. PLACER 
L'ENTURE D;ANGLE DE LA GARNITURE DE BORD ET FAITES GLISSER LA 
GARNITURE DE BORD LONGUE DANS L’ENTURE DE COIN, INSTALLEZ LA VIS 759 
COMME ILLUSTRÉ. CONTINUER À TRAVAILLER VERS LA DROITE. VOIR L'ÉTAPE 38 
POUR L'ASSEMBLAGE DE LA GARNITURE DE BORD DE 10 ´. 

ENTURE D’ANGLE DE 
GARNITURE DE BORD 

BORDURE LONGUE 

BORDURE COURTE 

ENTURE DE 
GARNITURE DE 
BORD 

COMMENCEZ AVEC LA PREMIÈRE VIS À CET ENDROIT ET FIXEZ 
UNE CRÊTE ÉLEVÉE SUR DEUX SUR LES PANNEAUX EN ÉTAIN. 
FIXEZ DEUX VIS À CHAQUE ENTURE POUR TENIR CHAQUE 
SECTION DE GARNITURE. 

CONSEIL : 
FAITES GLISSER TOUTES LES GARNITURES DE BORD ET 
LES ENTURES POUR LES UNIR ENTRE ELLES AVANT 
D'INSTALLER TOUTES LES VIS, AFIN DE VOUS ASSURER 
QUE TOUT LE PANNEAU EST COUVERT CORRECTEMENT. 
FAITES GLISSER LES GARNITURES DE BORD DANS OU 
HORS DES ENTURES POUR OBTENIR CE RÉSULTAT. 

VIS - 3/4 " 

ENTURE 
D’ANGLE DE 
GARNITURE DE 
BORD 

BORDURE 
LONGUE 

BORDURE COURTE 
ENTURE DE 
GARNITURE DE 
BORD 

REMARQUE : LA GARNITURE DE BORD « 203 » 
EST UTILISÉE UNIQUEMENT SUR LES CÔTÉS 
AVANT ET ARRIÈRE AU MILIEU. 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

VIS 
AUTOTARAUDEUSE 

APRÈS AVOIR AJOUTÉ LA GARNITURE AU CÔTÉ DE 14 PIEDS, INSÉREZ 
LA GARNITURE DE BORD 200 DANS L'ENTURE DE GARNITURE D'ANGLE. 
INSTALLEZ LA VIS 759 COMME ILLUSTRÉ. CONTINUER À TRAVAILLER 
VERS LA DROITE. 

BORDURE LONGUE 

ENTURE DE 
GARNITURE DE BORD 

ENTURE DE 
GARNITURE DE BORD 

COMMENCEZ AVEC LA PREMIÈRE VIS À CET ENDROIT ET FIXEZ 
UNE CRÊTE ÉLEVÉE SUR DEUX SUR LES PANNEAUX EN ÉTAIN. 
FIXEZ DEUX VIS À CHAQUE ENTURE POUR TENIR CHAQUE 
SECTION DE GARNITURE. 

CONSEIL : 
FAITES GLISSER TOUTES LES GARNITURES DE BORD ET 
LES ENTURES POUR LES UNIR ENTRE ELLES AVANT 
D'INSTALLER TOUTES LES VIS, AFIN DE VOUS ASSURER 
QUE TOUT LE PANNEAU EST COUVERT CORRECTEMENT. 
FAITES GLISSER LES GARNITURES DE BORD DANS OU 
HORS DES ENTURES POUR OBTENIR CE RÉSULTAT. 

VIS - 3/4 "

BORDURE 
LONGUE 
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ASSEMBLAGE DE TOIT ÉTAPE 

VIS 
AUTOTARAUDEUSE 

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE SUR LES QUATRE COINS 

FAÎTAGE D’ANGLE 

INSÉREZ LE FAÎTAGE D’ANGLE DANS LES CANAUX DE FAÎTAGE DU TOIT 
(VOIR IMAGE DE DÉTAIL). FAITES GLISSER SOIGNEUSEMENT LE FAÎTAGE 
D’ANGLE JUSQU’À CE QU’IL ARRIVE EN HAUT. FIXEZ COMME ILLUSTRÉ. 

FAÎTAGE D’ANGLE
VIS - 3/4 " 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 

PLAQUE DE POTEAU EN ACIER 

PLAQUE DE POTEAU 
EN ACIER 

VIS TIREFOND - 
1 1/2 " 

PLAQUE DE FIXATION DE 
POTEAU EN ACIER AVEC 
BRIDE 

VIS TIREFOND WH 
BLK 

PLAQUE DE 
FIXATION DE 
POTEAU EN ACIER 
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 1

ÉTIQUETTE D'IDENTIFICATION 
DE BYD (PETITE)
SANS ÂGES

VIS PHILLIPS À TÊTE 
FRAISÉE BLK 

VIS - 1 1/2 " 

ÉTIQUETTE DE RÉVISION « A » 

ÉTIQUETTE DE 
RÉVISION 

ÉTIQUETTE 
D’IDENTIFICATION 
DE BYD 

VIS - 1 1/2 "
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MONTAGE DU BELVÉDÈRE ÉTAPE 

VIS D’ANCRAGE EN BÉTON 
RONDELLE 
PLATE BLK 

VIS - 2 " 

RONDELLE - 8 x 19 

REMARQUE : 
PRÉPERCEZ LES TROUS POUR ANCRAGES EN 
BÉTON À L’AIDE D’UN FORET À BÉTON 3/16 ". 

REMARQUE : 
LE FABRICANT RECOMMANDE UNE INSTALLATION SUR UNE SURFACE 
EN BÉTON OU DES BLOCS DE POTEAU EN BÉTON. VOIR CI-DESSOUS. 

POUR L’INSTALLATION SUR UN PLANCHER-TERRASSE EN BOIS, VOUS 
DEVEZ VEILLER À CE QU’UN SUPPORT STRUCTUREL AMPLE SOIT 
PRÉSENT SOUS LE PLANCHER. LES VIS POUR LA FIXATION À UN 
PLANCHER-TERRASSE EN BOIS NE SONT PAS FOURNIES. 
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BOÎTIER ÉLECTRIQUE 

BOÎTIER ÉLECTRIQUE 

POUR L'INSTALLATION DU BOÎTIER ÉLECTRIQUE, REPORTEZ-VOUS AUX 
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE FOURNIES AVEC LE KIT DU BOÎTIER ÉLECTRIQUE. 
INSTALLEZ SUR TOUT POTEAU SOUHAITÉ. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE 
INSTALLATION CORRECTE. 


